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Docencia de cálculo de estructuras de 

edificación en inglés 
Teaching buildings structural design in English  

 

Guardiola-Víllora, Ariannaa; Pérez-García, Agustínb  
aDepartamento de M.C. y Teoría de Estructuras, Universitat Politècnica de València, España, 

aguardio@mes.upv.es; bDepartamento de M.C. y Teoría de Estructuras, Universitat Politècnica de 
València, España, aperezg@mes.upv.es 

Abstract 
This document exposes the experience of the implementation of the English group 
in the subjects "Structural design projects and technical specifications” of the 
qualifying Master and "Structural Design 3" of the fifth year of the degree in 
Fundamentals of Architecture at the School of Architecture of the Universitat 
Politècnica de València. It is a space with little incentive, neither by the governing 
bodies of the Polytechnic University of Valencia, nor by the management team of 
the School of Architecture. A scenario is presented in which the initiatives for the 
PDI to improve its linguistic competence by facilitating the use of the English 
language as a means of instruction are scarce. We speak of an environment in 
which without funding, without dissemination and without institutional support, the 
success of the implementation depends to a large extent on the will and effort of 
the involved professors. 

Keywords: Design, Structures, Architecture, English, EMI. 

Resumen 
Este documento expone la experiencia de la implantación del grupo en inglés de 
las asignaturas “Proyectos de Ejecución Estructural” del Máster habilitante y 
“Cálculo de Estructuras 3” de quinto curso del grado de fundamentos de la 
Arquitectura en la Escuela Técnica Superior de Arquitectura de la Universitat 
Politècnica de València. Se trata de un espacio sin apenas incentivos, ni por parte 
de los órganos de gobierno de la propia Universitat Politècnica de València, ni por 
parte del equipo de dirección de la Escuela Técnica Superior de Arquitectura. Se 
presenta un escenario en el que las iniciativas para que el PDI mejore su 
competencia lingüística facilitando el uso de la lengua inglesa como medio de 
instrucción son escasas. Hablamos de un entorno en el que, sin financiación, sin 
difusión y sin apoyo institucional, el éxito de la implantación depende en gran 
medida de la voluntad y esfuerzo del profesorado implicado.  

Palabras clave: Cálculo, estructuras, arquitectura, inglés, EMI. 

Bloque temático: 1. Metodologías activas (MA) 
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Introducción 

Según el informe de la comisión de expertos para la Reforma del Sistema Universitario 
Español, (Miras-Portugal, 2013) uno de los aspectos a mejorar de las universidades públicas 
españolas es la internacionalización de su alumnado, referido al número de estudiantes de 
otros países que forman y subrayando que no se trata de estudiantes Erasmus, sino que se 
refiere a “quienes deseen realizar en España sus estudios universitarios completos”. Con ese 
objetivo, el documento señala que “en muchas áreas del conocimiento la mayor presencia de 
estudiantes extranjeros sólo se conseguirá ofreciendo muchas clases en inglés”.  

El informe de datos y cifras del ministerio de Educación, Ciencia y Deporte del curso 2015-16 
(MECD, 2016) indica que apenas un 4% de los estudiantes de Grado, y un 17,8% de Máster 
son extranjeros, siendo de la Unión Europea (UE-27) sólo el 1,8% (Grado) y el 3,7% (Máster). 

1. Contexto 

1.1. La enseñanza en lengua inglesa en la Universitat Politècnica de València 

En este epígrafe se resumen las principales acciones relacionadas con la internacionalización 
de la Universitat Politècnica de València (UPV)  

1.1.1. El plan estratégico UPV 2015-2020 (PEUPV) 

Uno de los objetivos del PEUPV (UPV, 2015) es aumentar el nivel de internacionalización de 
sus títulos, para lo que se propone la incorporación de la docencia en inglés a los títulos 
oficiales. Según el informe de seguimiento del plan de abril 2018, (UPV, 2018) se considera 
que se imparten en inglés el 15% de las asignaturas ofertadas1.  

1.1.2. Plan de formación en competencia lingüística para en PDI con docencia en inglés 

El PEUPV incluye formación en competencia lingüística para el PDI con docencia en lengua 
inglesa. Estos programas están dirigidos exclusivamente a aquellos profesores que imparten (o 
van a impartir a corto plazo) docencia en inglés.2.  

Algunos de los cursos ofertados son: “English as a medium of instruction B2-C1”; “Issues in 
assessment in English” “Theory and practice of lecturing in English”, etc. además de poder 
“revisar” material docente con profesores nativos. Esta propuesta consiste en una sesión de 60 
minutos one-to-one con un profesor nativo, al que se le lee en voz alta el documento objeto de 
revisión. El corto periodo de tiempo disponible, unido a la falta de conocimientos técnicos del 
revisor (conoce la lengua, pero no el vocabulario específico) hace que acabe siendo una 
pérdida de tiempo para ambos. 

1.1.3. Otros incentivos  

Además del plan de formación, el único incentivo que ofrece la UPV a los profesores 
involucrados consiste en multiplicar por 1.5 el peso que tienen los créditos impartidos en inglés 
a la hora de calcular el índice de actividad docente3, IAD (UPV, 2012). No hay ayudas a la 
traducción de material docente, ni se incentiva el primer año de impartición, con una reducción 
                                                            
1 El informe indica que son datos aproximados, dado que la oferta de asignaturas en inglés está aumentando (en el curso 2016/17 la 

oferta era ligeramente superior a 200 asignaturas) 

2 Se trata de cursos ofertados a profesores que ya tienen un cierto dominio de la lengua, y un nivel de autoconfianza suficiente para 

comprometerse a impartir docencia en inglés 

3 Parámetro que evalúa la actividad docente del profesorado de la UPV incorporando las diferentes dimensiones de la actividad docente 

desarrollada, tanto desde el punto de vista cuantitativo como cualitativo 
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de carga docente que permita preparar apuntes y clases. Esta situación contrasta con las 
políticas respecto a la docencia en Valenciano, para la que existen ayudas económicas para el 
profesorado que imparte docencia en valenciano por primera vez, además de asesoramiento y 
traducción gratuita de todo el material docente (véase Fig. 1). 

 

Fig. 1 Servicios del Servei de Promoció y Normalització Lingüística y del Centro de Lenguas. Fuente: (web UPV, 2018) 

1.1.4. Información y difusión de la oferta docente en inglés 

En la web de la Oficina de Acción Internacional de la UPV se encuentra el “folleto institucional” 
en castellano, valenciano e inglés (UPV, 2017). El folleto, 14 páginas con grandes fotografías a 
color, muestra las principales características de la UPV: posición en los rankings mundiales, los 
grados y los másteres universitarios que imparte, la apuesta por la internacionalización, la 
investigación y la innovación que desarrolla, las instalaciones y servicios que ofrece, etc. (Fig. 
2) sin mencionar qué grados, dobles grados, masters y cursos de postgrado se imparten en 
lengua inglesa.  

La misma web, enlaza al programa “Study abroad”, dirigido a futuros estudiantes extranjeros 
(Fig. 1Fig. 3a). Seleccionando uno de los semestres, aparece un listado de cursos de contenido 
variado: física, cálculo, español, … (Fig. 3b) y un aviso de que en esta web sólo aparecen los 
cursos “Study abroad”. El enlace que ofrece información de todos los cursos UPV (Fig. 3c) 
enumera en inglés las asignaturas que incluyen, pero las guías docentes, contenidos, objetivos, 
competencias, conocimientos previos, están sólo en español. 

1.2. La enseñanza en lengua inglesa en la Escuela Técnica Superior de Arquitectura 
(ETSA) de la Universitat Politècnica de València 

1.2.1. Planes de Estudio  

En mayo 2012 es elegido un nuevo equipo4 de dirección de la ETSA que propone un nuevo 
plan de estudios5, Bolonia 2014 (ETSA, 2014): formado por el Grado en Fundamentos de la 
Arquitectura y el Máster Universitario en Arquitectura.  

En el curso 2014/15 se implanta el grado en su totalidad, coexistiendo con el plan Bolonia 1 y 
ofertándose docencia en Valenciano en un grupo de primero. En el curso 2015/16 empieza a 
impartirse el Máster universitario en Arquitectura y se oferta un grupo de docencia en inglés. A 
partir de entonces la docencia en inglés y en valenciano han ido incorporándose 
progresivamente curso a curso (Fig. 4). 

 

                                                            
4 Director: Profesor Vicente Mas Llorens. Catedrático del Departamento de Proyectos Arquitectónicos. 

5 Que sustituye y equivale en su conjunto a la antigua titulación de Arquitectura. 
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Fig. 2 Imágenes folleto institucional en inglés. Fuente: (UPV, 2017) 

 

   Fig. 3 Imágenes programa Study abroad. Fuente: (Benedito, no date) 

  

Fig. 4 Cronograma implantación docencia en inglés y valenciano. Fuente: Elaboración propia 

 

1.2.2. La implantación 

La docencia en inglés se ha implantado en la ETSA sin reuniones previas con los profesores 
implicados, sin consulta acerca de sus necesidades (plan de formación, asesoramiento 
lingüístico, adquisición de bibliografía, etc.) sin ningún tipo de incentivos tales como facilitar al 
profesorado la elección de horario, o reducir la carga docente6, sin planificación previa (análisis 
del alumnado al que va dirigida la docencia, nivel de competencia lingüística necesario, 
adecuación de la oferta a la demanda, etc.) y finalmente sin análisis de los resultados, (sin 
encuesta de satisfacción del alumnado, sin garantía de que realmente se está impartiendo la 
docencia en inglés y sin control sobre el material docente).  

                                                            
6 Otras escuelas de la UPV asignan créditos de actividad a aquellos profesores que imparten docencia en inglés para reducir su carga 

docente facilitando la preparación de las clases y el material complementario. 
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1.2.3. Los resultados  

Esta falta de comunicación con el profesorado es evidente cuando en la web de la ETSA es 
posible encontrar una traducción (¿automática?) de las guías docentes de las asignaturas del 
Grado elaboradas sin consultar a los profesores implicados (Fig. 5 ). 

 

Fig. 5 Guías docentes de Estructuras 1 y Estructuras 3. Fuente: (WEB ETSA, 2018) 

 

2. La docencia en inglés en la asignatura Estructuras 3    

1.3. La asignatura  

Estructuras 3 (St3) es una asignatura obligatoria de 4,5 créditos impartida en el primer 
semestre del quinto y último año del Grado en Fundamentos de la Arquitectura, cuyo principal 
objetivo es que, al finalizar el curso, el alumno sea capaz de diseñar y calcular una estructura 
de acero siguiendo los criterios del Código Técnico de la Edificación. 

La evaluación se lleva a cabo por medio de dos exámenes que incluyen una pregunta corta de 
teoría, y dos ejercicios prácticos que el alumno debe resolver disponiendo de toda la 
información que considere necesaria: libros de teoría y de problemas resueltos, exámenes 
resueltos, prontuarios, esquemas, etc. 

1.4. La docencia en inglés de las estructuras metálicas 

El curso 2012/2013 es el último en que se imparte docencia de la asignatura de Estructuras III 
del plan de estudios del 2002. Asignatura obligatoria de cuarto curso, de 5.5 créditos. Teniendo 
en cuenta esta circunstancia, se propone al equipo de dirección7 impartir un grupo en inglés. 
Admitida la propuesta, y tras una campaña de información en los otros grupos, se forma en 
septiembre 2013 un grupo de 39 alumnos, 10 de ellos Internacionales8. Tres de los alumnos 
extranjeros proceden de la Escuela de Caminos, y otro de la Escuela de Arquitectura Técnica, 
siendo los seis restantes estudiantes de Arquitectura. Una vez iniciado el curso, 8 de los 
alumnos españoles abandonaran el grupo.  

                                                            
7 Directora: Profesora Ana Llopis Reyna. Catedrática del departamento de Física. 

8 Dos alumnos de la universidad de Bristol (uno inglés y otro ruso) tres alumnas de Polonia, un alumno australiano, un alumno suizo, 

una alumna de Hungría y un estudiante de Finlandia. 
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A pesar del éxito de la experiencia (véase epígrafe 1.5.1) la docencia de St3 en inglés no será 
nuevamente ofertada hasta el curso 2016/17 (plan Bolonia 2014) 

1.4.1. Principales dificultades de la inmersión lingüística 

 Traducción del material. Teniendo en cuenta que tanto el contenido y estructura de los 
temas como el examen son comunes para todos los grupos, es necesario traducir todo el 
material del que disponen los alumnos de los grupos de castellano (generado a lo largo de 
muchos años de docencia) lo que supone una gran cantidad de trabajo adicional a la 
preparación de las clases. 

 Uso del vocabulario específico de estructuras. La actividad investigadora del PDI garantiza 
el conocimiento del vocabulario específico, siendo necesario adquirir, además de las 
competencias pasivas (entender lo que se lee o escucha), las competencias activas 
(escribir y hablar utilizando convenientemente el vocabulario específico). 

 Uso del vocabulario arquitectónico. Enseñamos a diseñar y calcular estructuras a futuros 
arquitectos, siendo inevitable hablar de: fachadas, medianeras, bajantes, elementos de 
cubierta… es decir, usar vocabulario que no es específico de estructuras (y que no 
encontramos en la bibliografía específica), pero sí de arquitectura. 

 Pronunciación del nuevo vocabulario. Con bastante frecuencia, el vocabulario específico lo 
conocemos de nuestras lecturas, pero nunca lo hemos oído pronunciar. 

 La lectura de las expresiones matemáticas. En la enseñanza de estructuras es 
imprescindible presentar y desarrollar expresiones matemáticas antes de utilizarlas. Eso 
implica leer fórmulas en voz alta y en inglés.  

 Finalmente, aunque no menos importante, es el uso del vocabulario relacionado con la 
gestión docente que hay que manejar con soltura y precisión (conceptos como “revisión”, 
“convocatoria de examen”, “publicación de actas”, etc.) 
 

1.4.2. Recursos utilizados 

 Además del uso de manuales de resistencia de materiales y diseño de estructuras de 
acero, para la traducción del DB SE Acero del Código Técnico de la Edificación se utiliza la 
versión en inglés del Eurocódigo 3. El vocabulario específico de construcción de 
estructuras se obtiene de la enciclopedia para UK de la construcción en acero (BCSA, no 
date) que contiene gran cantidad de fotografías y detalles constructivos además de videos 
de edificios diseñados con estructura de acero.   

 Para redactar documentación académica se recurre al Academic Phrasebank de la 
Universidad de Manchester (Morley, no date).  

 El manual de estilo de la Xarxa Lluis Vives, destinado al ámbito académico con el fin de 
enriquecer la competencia lingüística del personal universitario, aporta recomendaciones 
sobre puntuación, abreviaturas, plurales irregulares y términos en latín con su equivalente 
en inglés, además de una lista de recursos on-line (Planas, 2017). 

 Para el vocabulario arquitectónico resultan muy útiles los buscadores de imágenes (Fig. 6). 
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Fig. 6 Vocabulario relacionado con la evacuación de agua. Fuente: (Department of Irrigation and Drainage. no date) 

 

 Para la pronunciación del vocabulario específico se recurre al Oxford English Dictionary 
(Received Pronunciation) (A.A.V.V) al canal YouTube The civil professor, (Erochko, 2013) 
en el que un profesor de ingeniería civil de la universidad de Carleton (Ottawa)  aborda 
(con gran entusiasmo y acento americano) diferentes temas relacionados con las 
estructuras. 

 La web Using English for Academic Purposes for Students in Higher Education (Gillet, 
2018) proporciona una tabla con la pronunciación de los símbolos matemáticos y 
científicos, además de ejemplos de aplicación (Fig. 7). 

 

Fig. 7 Símbolos matemáticos y científicos. Fuente: (Gillet, 2018)   

 Finalmente, el vocabulario de gestión se obtiene de las páginas web de algunas 
universidades inglesas. Sirva de ejemplo el glosario de la web de la Universidad de 
Nottingham (UofN) o la traducción inversa (castellano-inglés) del documento “Vocabulario 
Académico” de la Complutense (UCM).  
 

1.5. Análisis de los cursos: situación de partida y resultados 
1.5.1. Curso experimental 2012/13 

Corresponde al último año en que se imparte la asignatura Estructuras III del plan de estudios 
2002. La docencia se imparte siguiendo la misma metodología en todos los grupos: una sesión 
semanal de contenidos teóricos y otra sesión de problemas resueltos en pizarra o proyectados 
en PowerPoint. La participación del alumno en el aula es mínima.  

Los resultados obtenidos por los alumnos de grupo de inglés y del resto de grupos se 
presentan en la gráfica de la Fig. 8 en la que se puede observar que el 19% de los estudiantes 
del grupo E no se presentaron a los exámenes (dos alumnos nacionales, las 4 estudiantes 
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polacas y el alumno suizo), siendo, no obstante, un porcentaje inferior a la media de todos los 
grupos. La tasa de notables del grupo de inglés fue superior a la de la media y el porcentaje de 
suspensos fue inferior al resto de grupos. Por otro lado, las mejores notas (una matrícula de 
honor y dos sobresalientes) no fueron de alumnos del grupo de inglés.  

 

Fig. 8 Resultados del grupo de inglés y de todos los grupos. Fuente: Elaboración propia   

Independientemente de los resultados académicos, la convivencia con alumnos extranjeros, 
sobre todo con los dos de la Universidad de Bristol (ingeniería civil) fue altamente 
enriquecedora para estudiantes y profesores. No sólo en el perfeccionamiento de la lengua, si 
no en la interacción entre futuros arquitectos e ingenieros, que, indiscutiblemente, tendrán que 
colaborar en la vida profesional. 

 

1.5.2. Curso 2016/17 
Se implanta la docencia en inglés en quinto curso9. Se aplica con éxito la metodología de 
docencia inversa (flip teaching) al igual que en otros dos grupos impartidos en español 
(Guardiola 2017). En julio 2016, se informa a los 55 alumnos matriculados en el grupo E que la 
lengua vehicular será el inglés y la metodología la docencia inversa, por lo que se espera que 
participen activamente en el aula respondiendo preguntas y resolviendo problemas en pizarra. 
En septiembre abandonan el grupo 31 alumnos y se incorpora un estudiante de Architecture 
and Building Engineering de l’Università di Bologna. Para el intercambio de información 
docente se crea un grupo secreto de Facebook, en el que participan activamente los 
estudiantes a lo largo del cuatrimestre. (Fig. 9). 
 

  

Fig. 9 Consulta de dudas en Facebook. Fuente: Elaboración propia   

Finalmente, la Fig. 8 muestra los resultados obtenidos por los estudiantes del grupo E (inglés) 
los del grupo B (en español, la misma profesora, la misma metodología y horario de mañanas) 
y, finalmente, los de todos los estudiantes (296 alumnos). 

                                                            
9 Según los alumnos matriculados en el grupo de inglés (grupo E) sólo se imparten en inglés St3 y Restauración arquitectónica. 

468 de 729



 
Guardiola-Víllora, A.; Pérez-García, A. 

 

This work is licensed under a Creative Commons License CC BY-NC-ND 4.0              

 

 

Se observa que la tasa de suspensos del grupo E (31%) es bastante más alta que en el grupo 
B (4%) y que la media del curso (22%), siendo los porcentajes de sobresalientes y matrículas 
de honor similares en los grupos E y B. 

El examen es común para todos los grupos y se corrige entre todos los profesores, (excepto el 
grupo E). Finalmente, hay que señalar que ninguno de los alumnos repitió la experiencia 
eligiendo el grupo del Máster impartido en inglés. 

 

   

Fig. 10 Resultados alumnos St3 curso 2016/17. Fuente: Elaboración propia 

 

1.5.3. Curso 2017/18 
Segundo año de docencia en inglés en quinto curso.10 Se repiten las mismas estrategias: mail 
informativo en julio, docencia inversa y uso de Facebook, y se publica un manual de aplicación 
práctica (Guardiola, 2017) 
Se matriculan 28 alumnos y se incorporan 2. Ningún alumno de movilidad. De los 30 
estudiantes, el 10% repite la asignatura y el 46% ha disfrutado de una beca Erasmus.  
A mediados del cuatrimestre los alumnos valoran la docencia recibida rellenando la encuesta 
de la Fig. 11  de la que se extraen las siguientes conclusiones: 
 

1. Practicar y perfeccionar el idioma es uno de los motivos que, junto al horario, ha 
propiciado que se matriculen en el grupo E. 

2. La lengua no ha supuesto una dificultad en la resolución de problemas, pero sí en la 
comprensión de los desarrollos teóricos.  

3. Ha sido un reto (para alumnos y profesores) con un alto grado de satisfacción, 
repetirían la experiencia y la recomendarían a sus compañeros. 

En cuanto a los resultados obtenidos, en el grupo E, el B y todos los estudiantes (274 alumnos) 
se muestran en la Fig. 12.  

Analizando las gráficas, se observa que de nuevo el porcentaje de suspensos es mayor en el 
grupo de inglés. Siendo el de aprobados y notables mayor en el B. El de sobresalientes, igual 
que en curso 16/17, es mayor en el E. Estos resultados pueden indicar que el grupo E está 
formado por alumnos buenos en cálculo estructural, y otros, que por su experiencia Erasmus 
dominan el inglés, pero no las estructuras.11 Finalmente, sólo un estudiante del grupo E se ha 
matriculado en el curso 2018/19 en el grupo de inglés del Máster.12  

                                                            
10 Los alumnos confirman de nuevo que sólo se imparten en inglés St3 3 y Restauración arquitectónica 

11 Es frecuente que los alumnos de la ETSA hagan una estancia Erasmus en 4º curso, por lo que muchos no cursan St2 

12 Consultados los alumnos acerca del criterio seguido para elegir grupo en Máster, todos coinciden que la elección la determina el 

Taller de Proyectos al que pretende adscribirse el estudiante. 
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Fig. 11 Encuesta de satisfacción alumnos St3. Fuente: Elaboración propia 

   

Fig. 12 Resultados alumnos St3 curso 2017/18. Fuente: Elaboración propia 

 

3. La docencia en inglés en la asignatura Proyectos de Ejecución 
Estructural   

1.6. La asignatura  

Proyectos de Ejecución Estructural (PEE) es una asignatura troncal de 4,5 créditos del primer 
semestre del Máster universitario en Arquitectura del plan Bolonia 2014.  

El objetivo de esta asignatura es que, al finalizar el curso, los estudiantes sean capaces de 
desarrollar el proyecto de ejecución de una estructura, en particular la del proyecto más 
complejo que haya desarrollado13 en sus estudios de Grado. 

Se pretende poner en valor todo el conocimiento que el alumno ha acumulado a lo largo del 
Grado, siendo la metodología flip teaching la más adecuada. Los estudiantes disponen de la 
normativa, de los manuales de aplicación, de las recomendaciones necesarias, y de una 
versión estudiante del programa de cálculo Architrave® (Perez-Garcia, 2015). 

Para superar la asignatura es necesario, tras una serie de entregas parciales, presentar el 
documento final que incluye: Memoria, Planos, Pliego de Condiciones y Presupuesto. Además 
de presentar y defender ante sus compañeros la solución adoptada, los condicionantes y las 
dificultades. 
                                                            
13 Desarrollar el proyecto de ejecución de la estructura de un proyecto cuyo autor es el alumno tiene como objetivo, que reflexione 

acerca de las decisiones proyectuales adoptadas y su compatibilidad con el diseño y ejecución de la estructura. 

STEEL STRUCTURES  (A) 
TOTALMENTE 
DE ACUERDO 

(B) 
BASTANTE DE 

ACUERDO 

(C) 
MEDIO DE 
ACUERDO 

(D) 
POCO DE 
ACUERDO 

(E) 
NADA DE 
ACUERDO 

 A B C D E n/c 

Me he matriculado en el grupo de inglés por PRACTICAR Y PERFECCIONAR EL IDIOMA 25% 16.6% 33.3% 16.6% 8.3% - 

Me he matriculado en el grupo de inglés por el horario 37.5% 25% 29% - - 4.1% 

En el momento de materializar mi matrícula fui informada por la profesora de la 
metodología a seguir (Flip teaching) y la lengua en que se iba a impartir la asignatura 

71% 12.5% - 4.1% 8.3% 4.1% 

Me ha resultado un reto GRATIFICANTE 33.3% 37.5% 20.8% - - 4.1% 

El material preparado o recomendado por el profesor me ha sido muy útil en la mejora del 
conocimiento y uso del inglés 

45.8% 41.6% 4.1% 4.1% - 4.1% 

La docencia en lengua inglesa creo que ha dificultado mi implicación en la asignatura - 25% 12.5% 45.8% 8.3% 4.1% 

Me hubiera gustado que TODAS las asignaturas de 5º curso se impartieran en inglés 8.3% 16.6% 20.8% 29.1% 16.6% 4.1% 

El ritmo de las clases es demasiado lento por la dificultad del idioma - - 8.3% 37.5% 54.2% - 

El ritmo de las clases es el adecuado para seguir las explicaciones 20.8% 29.2% 33.3% 16.6% - - 

El ritmo de las clases es demasiado rápido  20.8% 37.5% 20.8% 4.1% 12.5% - 

La docencia en inglés dificulta la comprensión en la resolución de problemas - 16.6% 25% 41.6% 12.5% 4.1% 

La docencia en inglés dificulta la comprensión de los desarrollos teóricos - 12.5% 50% 20.8% 12.5% 4.1% 

Estoy muy satisfecho con esta experiencia 25% 62.5% 12.5% - - - 

Si tuviera que volver a elegir grupo de St3, volvería a elegir el grupo E 58.3% 29.2% 4.1% 8.3% - - 

Recomendaría el grupo de inglés a mis compañeros 50% 37.5% 4.1% 8.3% - - 
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1.7. La docencia en inglés del proyecto de ejecución estructural (PEE) 

En el curso 2015/16 se implanta el Máster universitario en arquitectura. Sólo dos alumnos de 
los 66 se matriculan en inglés. Siendo los dos de movilidad, se considera no representativo. 

1.7.1. Las dificultades  

Mismas dificultades que en St3, siendo necesario proporcionar material en inglés de 
estructuras de acero, madera, hormigón además del vocabulario específico de Memoria, Pliego 
de Condiciones Técnicas, Mediciones y Presupuestos. 

1.7.2. Recursos utilizados 

Se recurre a la versión inglesa de los Eurocódigos y de la EHE (Ministerio de Fomento, 2008) 

Se traduce el programa Architrave® y se hace una búsqueda intensiva en internet de 
documentos tipo Pliego de Condiciones, Memoria de cálculo, Mediciones y Presupuesto que se 
facilita a los estudiantes. 

1.8. Análisis de los cursos: situación de partida y resultados 
 

1.8.1. Curso inicial 2015/16 

Curso no representativo en el que se llevó a cabo la búsqueda y traducción de la 
documentación y del programa de cálculo 

1.8.2. Curso 2016/17 

Curso de inicio de la docencia en inglés14 en el Máster. Con nueve grupos y 173 alumnos, 
nueve eligen el de inglés, uno de ellos Erasmus de la Escuela de Caminos. 

En la Fig. 13, que muestra los resultados del grupo E (inglés), los del grupo A y G (en español, 
mismo profesor y horario de mañanas) y los de todos los grupos, se observa que los resultados 
del grupo de inglés son mejores que los de los grupos A+G. Por otro lado, los resultados de los 
grupos A+G están en la misma línea que la media, con apenas dos suspensos, 43% de 
aprobados y 40% de notables. 

1.8.3. Curso 2017/18 

Se matriculan 200 alumnos en 9 grupos, de los cuales, sólo 6 no presentan el trabajo a final del 
cuatrimestre. El grupo de inglés15 lo forman 24 estudiantes, ninguno de ellos había cursado St3 
en inglés. No hay ningún alumno de movilidad.  

Los resultados obtenidos por los alumnos del grupo E, del grupo G (en español, mismo 
profesor y horario de mañanas) y de todos los grupos, se recogen en la Fig. 14, en la que se 
observa que el grupo de inglés es el que presenta calificaciones más bajas (46% de 
aprobados), correspondiendo los mejores resultados al grupo G. 

1.8.4. Curso 2018/19 

En julio 2018 sólo 7 alumnos, de los 210 matriculados han elegido el grupo en inglés. Uno de 
ellos cursó St3 en inglés en 2017/18, y otro la cursó en 2016/17.  

                                                            
14 Según los estudiantes, en el Máster sólo se imparte la asignatura PEE en inglés. 

15 Los alumnos siguen manifestando que es la única asignatura del Máster que se imparte en inglés, a excepción de la optativa Taller 

de Estructuras, con sólo 3 alumnos matriculados y que deja de impartirse en el curso 2018/19. 
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Fig. 13 Resultados alumnos PEE curso 2016/17. Fuente: Elaboración propia 

   

Fig. 14 Resultados alumnos PEE curso 2017/18. Fuente: Elaboración propia 

4. Reflexiones y conclusiones 

De los epígrafes anteriores se puede concluir que: 

 Resulta necesario realizar, por parte de la dirección de la Escuela16, un análisis de los 
resultados de la implantación de la docencia en inglés, así como una reflexión acerca de 
cuáles son los objetivos que se persiguen y en qué medida se están alcanzando. En este 
análisis se debería contar con la opinión de los estudiantes y profesores implicados. 
Parece imprescindible que alguna subdirección (nueva o existente) de la ETSA se 
responsabilice de gestionar y controlar la docencia en inglés en la Escuela. Se recomienda 
consultar el blog de la Universidad Politécnica de Madrid, TeachEnglish (UPM,) 

 Se propone el estudio acerca de la conveniencia de mantener la política de la jefatura de 
estudios de la Escuela de hacer coincidir el horario de las asignaturas en inglés en los 
distintos cursos, lo que por un lado impide que los alumnos cursen simultáneamente St1 y 
St2 en inglés, o St2 y St3, no permitiendo, por otro lado, que un mismo profesor imparta 
más de una asignatura de su departamento en inglés (por superposición de horarios), lo 
que le daría, indudablemente, una visión de conjunto. 

 Sería interesante convocar una serie de jornadas o reuniones informales entre los distintos 
profesores implicados en la docencia en inglés, con el fin de intercambiar experiencias, 
documentación o vocabulario específico. No sería necesario que fueran tan formales como 
la I jornada UPM de intercambio de experiencias en docencia en inglés, celebrado en la 
Universidad Politécnica de Madrid en julio 2018, o el Fòrum Vives de formación per al PDI 
que imparteix docencia en tercera lengua, celebrado en la Universitat Pompeu Fabra en 
octubre 2016. Uno de los temas sobre los que convendría reflexionar sería la adecuación 
del modelo de implantación elegido, ya que seguramente el alumno debería aprender 
vocabulario básico de estructuras y construcción en inglés en los primeros cursos para 
poder abordar con más facilidad el contenido de las asignaturas de los últimos. Sin 
embargo, en el caso de la ETSA, son los profesores de los últimos cursos los que están 
asesorando a los de los cursos anteriores acerca de la terminología utilizada en sus clases. 

 Se sugiere iniciar una campaña informativa entre los alumnos de la Escuela acerca del reto 
que puede suponer la docencia en inglés, insistiendo en que es necesario un conocimiento 
mínimo de la lengua, además del estudio del vocabulario específico. En este punto, no hay 

                                                            
16 Director: Profesor Iván Cabrera i Fausto. Titular de Escuela Universitaria del Departamento de Estructuras. 
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que olvidar que la metodología docente influye muchísimo en el proceso de aprendizaje de 
los estudiantes y que, en este caso, la lengua vehicular no es la primera lengua de los 
estudiantes. Así pues, es mucho más fácil que el alumno desconecte en una docencia 
tradicional tipo clase magistral, mientras que la metodología de la docencia inversa, donde 
el alumno lee en casa la documentación, ve los vídeos propuestos (con la posibilidad de 
repetir el visionado de una secuencia o de usar un diccionario si lo necesita) y luego 
participa activamente en el aula, es mucho más adecuada para la docencia en lengua 
extranjera. 

 Finalmente, si se considera que el fin último de la docencia en inglés es la captación de 
alumnos extranjeros (dentro, o no, del programa Erasmus), deberían revisarse las guías 
docentes publicadas en la web de la ETSA, deberían ofertarse las asignaturas impartidas 
en inglés en el programa “Study abroad” de la UPV, y se debería revisar los convenios de 
intercambio Erasmus incluyendo las guías docentes en inglés. Lógicamente, también se 
debería garantizar que los alumnos de movilidad van a poder optar a dicha docencia. En 
este punto no se pueden olvidar las particularidades que tiene el título de arquitecto en 
España ya que, aunque se imparta la titulación en muchos países europeos, los egresados 
no tienen competencias estructurales. Ofertar las asignaturas más técnicas a estudiantes 
de ingeniería civil o de la edificación ha demostrado ser enriquecedor en el pasado y es 
una oportunidad que no se debería dejar perder, máxime cuando en este momento hay 
muchas universidades europeas que ofertan títulos conjuntos de Ingeniería de la 
edificación + Arquitectura. De nuevo, la implicación en este tema de la oficina de relaciones 
internacionales y de la subdirección correspondiente es fundamental. 
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